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EcoFlow TRAIL 200 DC Portable 
Power Station (192Wh)

EcoFlow TRAIL 300 DC Portable 
Power Station (288Wh)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DISCLAIMER
This product includes essential printed documentation required for setup and basic 
usage. For detailed manuals, resources, and the most up-to-date information about the 
product, visit https://www.ecoflow.com/support/download/. Fully read and understand 
the product documentation prior to use. Improper use may result in serious injury, 
damage, or property loss. By using this product, you agree to and accept all terms 
outlined in the product documentation. EcoFlow is not liable for losses, damages, or 
injuries caused by misuse or non-compliance.

SAFETY GUIDELINES
1.	 Use the product according to the operating instructions in this documentation. 

Improper use can cause damage to the product or may endanger personal safety 
and property.

2.	 Check and make sure the charging voltage of your digital device is consistent with 
the voltage output of the product.

3.	 Use the original charging cable that came with your device to charge it.
4.	 Please recharge the product regularly in order to prolong its service life.
5.	 CAUTION: Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush, Heat Above 45 °C or 

Incinerate.
6.	 Do not use the product if it has been soaked in water. Contact a battery recycling 

company for disposal.
7.	 Keep the product away from water, fire and heat sources.
8.	 To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is 

used near children.
9.	 If this product has obvious deformation, leakage or damage, stop using it 

immediately, and contact a recycling company for disposal.
10.	 This product does not contain any user-serviceable parts and the battery is not 

replaceable.
11.	 Placing the battery in a fire or heating oven, or treating the battery by mechanical 

squeezing or cutting may cause an explosion.
12.	 Placing the battery in an environment with extremely high temperatures or low air 

pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquids or gases.
13.	 The product will automatically enter standby mode when not in use.
14.	 Do not expose the product to fire or excessive temperature. Exposure to fire or 

temperature above 100°C may cause explosion. 
15.	 Do not expose the product to rain or snow.
16.	 Do not disassemble, repair, or modify this product by yourself. For any repair 

service, please contact EcoFlow Customer Service.
17.	 Please note that the nameplate is on the bottom of the product.
18.	 CAUTION: This device is not intended for use in a commercial repair facility.
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WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE DEUTSCH

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Diesem Produkt liegen die wichtigsten gedruckten Dokumente, die für die Einrichtung 
und den grundlegenden Betrieb erforderlich sind, bei. Ausführliche Handbücher, 
Ressourcen und die aktuellsten Informationen über das Produkt finden Sie unter 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lesen Sie die Produktdokumentation vor 
der Verwendung vollständig durch und machen Sie sich mit ihr vertraut. Unsachgemäße 
Nutzung kann zu schweren Verletzungen, Schäden oder Sachverlusten führen. Durch 
die Nutzung dieses Produkts erklären Sie sich mit allen in der Produktdokumentation 
aufgeführten Bedingungen einverstanden und akzeptieren diese. EcoFlow haftet nicht 
für Verluste, Schäden oder Verletzungen, die durch Missbrauch oder Nichtbeachtung 
verursacht werden.

SICHERHEITSRICHTLINIEN
1.	 Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser Dokumentation. Eine 

unsachgemäße Verwendung kann zu einer Beschädigung des Produkts oder zu einer 
Gefährdung von Personen oder Sachen führen.

2.	 Stellen Sie sicher, dass die Ladespannung Ihres digitalen Geräts mit der 
Ausgangsspannung des Produkts übereinstimmt.

3.	 Verwenden Sie zum Aufladen das originale Ladekabel, das mit Ihrem Gerät 
geliefert wurde.

4.	 Bitte laden Sie das Produkt regelmäßig auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.
5.	 VORSICHT: Brand- und Verbrennungsgefahr Nicht öffnen, zerdrücken, über 45 °C 

erhitzen oder verbrennen.
6.	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es mit Wasser in Berührung 

gekommen ist. Wenden Sie sich für die Entsorgung der Batterien an ein 
Recyclingunternehmen.

7.	 Halten Sie das Produkt von Wasser, Feuer und Wärmequellen fern.
8.	 Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Produkt bei der Verwendung in 

der Nähe von Kindern sorgfältig überwacht werden.
9.	 Wenn dieses Produkt offensichtliche Verformungen, Leckagen oder Schäden 

aufweist, verwenden Sie es nicht weiter und wenden Sie sich zur Entsorgung an 
ein Recyclingunternehmen.

10.	 Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile und die Batterie ist 
nicht austauschbar.

11.	 Wenn Sie die Batterie in ein Feuer oder einen Ofen legen oder wenn Sie die 
Batterie durch mechanisches Quetschen oder Schneiden bearbeiten, kann es zu 
einer Explosion kommen.

12.	 Wenn Sie die Batterie in eine Umgebung mit extrem hohen Temperaturen oder 
niedrigem Luftdruck bringen, kann es zu einer Explosion oder zum Austritt von 
brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen kommen.

13.	 Das Produkt wechselt automatisch in den Standby-Modus, wenn es nicht 
verwendet wird.

14.	 Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder übermäßigen Temperaturen aus. Bei 
Kontakt mit Feuer oder Temperaturen über 100 °C besteht Explosionsgefahr. 

15.	 Halten Sie das Produkt von Regen oder Schnee fern.
16.	 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst. Wenden 

Sie sich für jegliche Wartungs- oder Servicearbeiten an den Kundendienst von 
EcoFlow.

17.	 Hinweis: Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite des Produkts.
18.	 VORSICHT: Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in einer kommerziellen 

Reparatureinrichtung bestimmt.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES FRANÇAIS

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Ce produit est livré avec la documentation imprimée essentielle pour l'installation et 
l'utilisation de base. Pour des manuels détaillés, des ressources et les informations les 
plus récentes sur le produit, consultez https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Veuillez lire et prendre connaissance de l'intégralité de la documentation du produit 
avant toute utilisation. Une utilisation inappropriée peut entraîner des blessures graves, 
des dommages ou des pertes matérielles. En utilisant ce produit, vous acceptez toutes 
les conditions décrites dans la documentation associée. EcoFlow n'est pas responsable 
des pertes, dommages ou blessures causés par une mauvaise utilisation ou une non-
conformité.

PRÉCAUTIONS À PRENDRE
1.	 Utilisez le produit conformément au mode d'emploi de cette documentation. Une 

utilisation inappropriée peut endommager le produit ou mettre en danger les 
personnes et les biens.

2.	 Veillez à ce que la tension de charge de votre appareil numérique corresponde à la 
tension de sortie de votre produit.

3.	 Utilisez le câble de charge d'origine fourni avec votre appareil pour le charger.
4.	 Veuillez recharger le produit régulièrement afin de prolonger sa durée de vie.
5.	 ATTENTION : Risque d'incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer au-

dessus de 45 °C ou incinérer.
6.	 N'utilisez pas le produit s'il a été trempé dans de l'eau. Contactez une entreprise 

de recyclage de batteries pour une élimination appropriée.
7.	 Gardez le produit à l’écart de l’eau, du feu et des sources de chaleur.
8.	 Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque 

le produit est utilisé à proximité d’enfants.
9.	 Si ce produit présente une déformation, une fuite ou des dommages évidents, 

cessez immédiatement de l'utiliser et contactez une entreprise de recyclage pour 
son élimination.

10.	 Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur et la batterie n’est 
pas remplaçable.

11.	 Ne placez pas la batterie dans un four ou un feu, et évitez de la comprimer ou de la 
découper mécaniquement, car cela peut provoquer une explosion.

12.	 Placer la batterie dans un environnement avec des températures extrêmement 
élevées ou une faible pression d'air peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquides ou de gaz inflammables.

13.	 Le produit entrera automatiquement en mode veille lorsqu'il n'est pas utilisé.
14.	 N’exposez pas le produit au feu ou à une température excessive. Une exposition 

au feu ou à une température supérieure à 100 °C peut provoquer une explosion. 
15.	 N’exposez pas le produit à la pluie ou à la neige.
16.	 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas ce produit vous-même. Pour 

toute opération de réparation, veuillez contacter le service client EcoFlow.
17.	 Veuillez noter que la plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure du 

produit.
18.	 ATTENTION : Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé dans une installation de 

réparation commerciale.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI DI 
SICUREZZA ITALIANO

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
Questo prodotto include una documentazione stampata essenziale, necessaria 
per la configurazione e l’utilizzo di base. Per manuali dettagliati, risorse e 
per consultare le informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare la pagina 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Prima di utilizzare il prodotto, è 
necessario leggere e comprendere la relativa documentazione in tutte le sue parti. Un 
uso improprio potrebbe provocare lesioni gravi oppure danneggiare il prodotto o altre 
proprietà. Utilizzando questo prodotto, l’utente accetta tutti i termini riportati nella 
documentazione del prodotto. EcoFlow non è responsabile per perdite, danni o lesioni 
provocate da un utilizzo improprio o non conforme.

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA
1.	 Utilizzare il prodotto nel rispetto delle istruzioni operative fornite nella presente 

documentazione. Un uso improprio può compromettere il funzionamento del 
prodotto e mettere a rischio la sicurezza personale e dei propri beni.

2.	 Assicurarsi che la tensione di ricarica del dispositivo digitale sia compatibile con la 
tensione in uscita del prodotto.

3.	 Per ricaricare il dispositivo, utilizzare il cavo di ricarica originale fornito in dotazione 
con il dispositivo stesso.

4.	 Per prolungare la durata del prodotto, provvedere a ricaricarlo regolarmente.
5.	 ATTENZIONE: rischio di incendio e ustioni. Non aprire, schiacciare, riscaldare oltre i 

45 °C o bruciare.
6.	 Non utilizzare il prodotto nel caso in cui sia stato immerso in acqua. Per lo 

smaltimento, contattare un centro di riciclo batterie.
7.	 Tenere il prodotto lontano da acqua, fuoco e fonti di calore.
8.	 Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una rigida supervisione quando il 

prodotto viene utilizzato vicino a bambini.
9.	 Se il prodotto presenta deformazioni, perdite o danni evidenti, interrompere 

immediatamente l’uso e contattare un centro di riciclo per lo smaltimento.
10.	 Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente e la batteria non è 

sostituibile.
11.	 Avvicinare la batteria al fuoco, metterla in un forno caldo o sottoporla a 

schiacciamenti o tagli meccanici può causarne l’esplosione.
12.	 Posizionare la batteria in ambienti con temperature estremamente elevate o bassa 

pressione dell’aria potrebbe provocare esplosioni oppure la fuoriuscita di liquidi o 
gas infiammabili.

13.	 Il prodotto entrerà automaticamente in modalità stand-by quando non è in uso.
14.	 Non esporre il prodotto a fiamme o a temperature eccessivamente elevate. 

L’esposizione a fiamme o temperature superiori a 100 °C può provocare 
un’esplosione. 

15.	 Non esporre il prodotto a pioggia o neve.
16.	 Non smontare, riparare o modificare questo prodotto in autonomia. Per qualsiasi 

intervento di riparazione, contattare il Servizio clienti EcoFlow.
17.	 La targhetta si trova sul fondo del prodotto.
18.	 ATTENZIONE: questo dispositivo non è destinato all’uso presso un centro di 

riparazione commerciale.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES ESPAÑOL

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Este producto incluye la documentación impresa esencial requerida para su 
configuración y uso básico. Para obtener manuales detallados, recursos e información 
actualizada sobre el producto, visite https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Asegúrese de leer y comprender completamente la documentación del producto antes 
de usarlo. El uso inapropiado puede ocasionar lesiones graves, daños o pérdida de 
propiedad. Al utilizar este producto, usted acepta todos los términos establecidos en 
la documentación del producto. EcoFlow no se hace responsable de pérdidas, daños o 
lesiones causados por un uso incorrecto o el incumplimiento de las instrucciones.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
1.	 Utilice el producto de acuerdo con las instrucciones de uso de esta documentación. 

El uso inadecuado puede provocar daños en el producto o poner en peligro a las 
personas y las propiedades.

2.	 Compruebe y asegúrese de que la tensión de carga de su dispositivo digital sea 
consistente con la tensión de salida del producto.

3.	 Use el cable de carga original que incluía su dispositivo para cargarlo.
4.	 Recargue el producto periódicamente para prolongar su vida útil.
5.	 PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir, aplastar, calentar por 

encima de 45 °C ni incinerar.
6.	 No utilice el producto si ha estado empapado en agua. Póngase en contacto con 

una empresa de reciclaje de baterías para su eliminación.
7.	 Mantenga el producto alejado del agua, el fuego y fuentes de calor.
8.	 Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una atenta supervisión cuando el 

producto se utilice cerca de niños.
9.	 Si este producto presenta deformaciones, fugas o daños evidentes, deje de usarlo 

inmediatamente y contacte con una empresa de reciclaje para su eliminación.
10.	 Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario y 

la batería no es reemplazable.
11.	 Arrojar la batería al fuego o a un horno caliente, apretarla o cortarla 

mecánicamente puede provocar una explosión.
12.	 Situar la batería en un lugar en el que haya temperaturas extremadamente altas 

o baja presión de aire puede provocar una explosión o fuga de líquidos o gases 
inflamables.

13.	 El producto entrará automáticamente en modo de espera cuando no esté en uso.
14.	 No exponga el producto al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al 

fuego o a temperaturas superiores a 100 °C puede provocar una explosión. 
15.	 No exponga el producto a la lluvia o la nieve.
16.	 No desmonte, repare ni modifique este producto por su cuenta. Si necesita realizar 

cualquier tarea de reparación, contacte con el servicio de atención al cliente de 
EcoFlow.

17.	 Tenga en cuenta que la placa de características se encuentra en la parte inferior 
del producto.

18.	 PRECAUCIÓN: Este dispositivo no debe utilizarse en centros de reparación 
comerciales.
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES NEDERLANDS

AANSPRAKELIJKHEID
Dit product bevat essentiële afgedrukte documentatie die vereist is voor installatie 
en basisgebruik. Ga voor gedetailleerde handleidingen, bronnen en de meest actuele 
informatie over het product naar https://www.ecoflow.com/support/download/. Lees 
en begrijp de productdocumentatie volledig voor gebruik. Onjuist gebruik kan leiden 
tot ernstig letsel, schade of materieel verlies. Door dit product te gebruiken, gaat u 
akkoord met en accepteert u alle voorwaarden die in de productdocumentatie worden 
beschreven. EcoFlow is niet aansprakelijk voor verliezen, schade of letsel veroorzaakt 
door verkeerd gebruik of niet-naleving.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
1.	 Gebruik het product volgens de gebruiksaanwijzing in deze documentatie. Onjuist 

gebruik kan schade aan het product veroorzaken of persoonlijke en eigendommen 
in gevaar brengen.

2.	 Controleer en zorg ervoor dat de laadspanning van uw digitaal apparaat 
overeenstemt met de spanningsuitgang van het product.

3.	 Gebruik de originele oplaadkabel die bij uw apparaat is geleverd om het op te 
laden.

4.	 Laad het product regelmatig op om de levensduur te verlengen.
5.	 VOORZICHTIG: Risico op brand en brandwonden. Niet openen, pletten, 

verwarmen boven 45 °C of verbranden.
6.	 Gebruik het product niet als het in water is geweekt. Neem contact op met een 

accurecyclingbedrijf voor verwijdering.
7.	 Houd het product uit de buurt van water, vuur en warmtebronnen.
8.	 Om het risico op letsel te verkleinen, is nauwlettend toezicht noodzakelijk wanneer 

het product in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
9.	 Als dit product duidelijke vervorming, lekkage of schade vertoont, stop dan 

onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met een recyclingbedrijf voor 
verwijdering.

10.	 Dit product bevat geen gebruiksvriendelijke onderdelen en de accu is niet 
vervangbaar.

11.	 Het plaatsen van de accu in een vuur of verwarmingsoven, of het de accu door 
mechanisch knijpen of doorsnijden kan een explosie veroorzaken.

12.	 De accu in een omgeving met extreem hoge temperaturen of lage luchtdruk 
plaatsen, kan resulteren in een explosie of lekkage van brandbare vloeistoffen of 
gassen.

13.	 Het product gaat automatisch naar de stand-bymodus als het niet wordt gebruikt.
14.	 Stel het product niet bloot aan vuur of overmatige temperatuur. Blootstelling aan 

brand of temperatuur boven 100°C kan explosie veroorzaken. 
15.	 Stel het product niet bloot aan regen of sneeuw.
16.	 Demonteer, repareer of wijzig dit product niet zelf. Neem voor een reparatieservice 

contact op met de EcoFlow-klantendienst.
17.	 Merk op dat het typeplaatje zich op de onderkant van het product bevindt.
18.	 VOORZICHTIG: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in een commerciële 

reparatiefaciliteit.
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ РУССКИЙ

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Это устройство включает важную печатную документацию, необходимую 
для настройки и базового использования. Подробные руководства, 
ресурсы и актуальная информация об устройстве доступны на странице 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Полностью прочитайте и изучите 
документацию по устройству перед его использованием. Ненадлежащее 
использование может привести к тяжелым травмам, повреждениям или потере 
имущества. Используя это устройство, вы соглашаетесь со всеми условиями, 
указанными в документации по продукту, и принимаете их. EcoFlow не несет 
ответственности за потери, повреждения или травмы, вызванные ненадлежащим 
использованием или несоблюдением требований.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 Используйте устройство в соответствии с инструкциями по эксплуатации в 

этой документации. Неправильное использование может привести к травмам 
и повреждению устройства или имущества.

2.	 Проверьте и убедитесь, что напряжение зарядки вашего цифрового 
устройства соответствует выходному напряжению продукта.

3.	 Для зарядки устройства используйте оригинальный зарядный кабель из 
комплекта поставки.

4.	 Регулярно заряжайте ваше зарядное устройство, чтобы продлить его срок 
службы.

5.	 ОСТОРОЖНО! Риск пожара и ожогов. Запрещается вскрывать, раздавливать, 
нагревать до температуры выше 45 °C или поджигать.

6.	 Запрещается использовать устройство, промокшее в воде. Обратитесь в 
специализированную компанию для утилизации.

7.	 Держите устройство вдали от воды, огня и источников тепла.
8.	 Чтобы снизить риск получения травм, необходимо соблюдать особую 

осторожность при использовании устройства рядом с детьми.
9.	 Если на устройстве есть очевидные следы деформации, утечки или 

повреждения, немедленно прекратите его использование и обратитесь в 
специализированную компанию для утилизации.

10.	 Это устройство не содержит никаких обслуживаемых пользователем 
деталей, а аккумулятор не является сменным.

11.	 Помещение аккумулятора в огонь или нагревательную печь, а также его 
механическое сжатие или разрезание могут привести к взрыву.

12.	 Помещение аккумулятора в среду с чрезвычайно высокими температурами 
или низким давлением воздуха может привести к взрыву либо утечке 
горючих жидкостей или газов.

13.	 Когда устройство не используется, оно автоматически переходит в режим 
ожидания.

14.	 Не подвергайте устройство воздействию огня или чрезмерной температуры. 
Воздействие огня или температуры выше 100 °C может привести к взрыву. 

15.	 Не подвергайте устройство воздействию дождя или снега.
16.	 Запрещается самостоятельно разбирать, ремонтировать или 

модифицировать это устройство. Для выполнения ремонта обратитесь в 
службу поддержки EcoFlow.

17.	 Обратите внимание, что заводская информационная табличка находится на 
нижней части устройства.

18.	 ОСТОРОЖНО! Это устройство не предназначено для использования в 
коммерческих ремонтных мастерских.
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重要な安全手引 日本語

免責事項
本製品には、設定と基本的な使用に必要な印刷ドキュメントが含まれていま
す。本製品に関する詳細なマニュアル、リソース、および最新情報について
は、https://www.ecoflow.com/jp/support/download/をご覧ください。本製品のドキ
ュメントをよく読んで理解してください。不適切な使用は、重傷、損害、または物的
損失につながる可能性があります。本製品を使用することによ 使用する前に、 り、製
品ドキュメントに記載されているすべての条件に同意したことになります。EcoFlow 
は、誤用またはコンプライアンス違反によって引き起こされた損失、損害、または怪我
について責任を負いません。

安全ガイドライン
1.	 このドキュメントの操作手順に従って本製品を使用してください。不適切な使用

は、本製品が損傷したり、人的または物的な危険をもたらしたりする可能性があ
ります。

2.	 十分チェックし、必ずお使いのデジタルデバイスの充電電圧が本製品の電圧出力
と一致するようにしてください。

3.	 デバイスに付属していた元の充電ケーブルを使用して充電してください。
4.	 製品の寿命を延ばすために、定期的に充電してください。
5.	 注意: 火災や火傷の危険性があります。開けたり、押しつぶしたり、45°C 以上で加

熱したり、焼却したりしないでください。
6.	 水に浸した状態で本製品を使用しないでください。廃棄の際はバッテリーのリサ

イクル会社に連絡してください。
7.	 本製品を水、火、および熱源から遠ざけてください｡
8.	 事故を防ぐため､本製品はお子様の手の届かないところでご使用ください｡
9.	 本製品に明かな変形、漏れ、損傷などが見受けられる場合は、すぐに使用を停止

して、廃棄できるようリサイクル会社に連絡してください。
10.	 本製品にはユーザーが保守できる部品は含まれていません。また、バッテリーの

交換はできません。
11.	 バッテリーを火または加熱オーブンの中に置いたり、機械的な圧搾または切断手

段で扱ったりすると、爆発を起こす可能性があります。
12.	 バッテリーを極度の高温または低空気圧を伴う環境に置くと、爆発を起こした

り、可燃性の液体やガスの漏れを招く可能性があります。
13.	 本製品は使用されていないときに、自動的に待機モードに入ります。
14.	 本製品を火や高温にさらさないでください。火や 100°C 以上の温度にさらされる

と爆発する可能性があります。
15.	 本製品を雨や雪にさらさないでください。
16.	 本製品を、お客様ご自身で分解、修理、改造しないでください。修理について

は、EcoFlow カスタマーサービスまでお問い合わせください。
17.	 銘板は本製品の底面にあることに注意してください。
18.	 注意: このデバイスは商業用修理施設での使用を意図していません。

중요 안전 지침 한국어

면책조항
이 제품에는 설정 및 기본 사용에 필요한 필수 인쇄 문서가 포함되어 
있습니다 . 자세한 설명서 , 리소스 및 제품에 대한 최신 정보를 확인하시려면 
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https://www.ecoflow.com/support/download/ 를 방문하시기 바랍니다 . 사용하기 전에 
제품 설명서를 완전히 읽고 이해하시기 바랍니다 . 제품을 부적절하게 사용할 경우 심각한 부상 , 
손상 또는 재산 손실을 초래할 수 있습니다 . 이 제품을 사용함으로써 귀하는 제품 설명서에 
명시된 모든 조건에 동의하고 이를 수락합니다 . EcoFlow 는 제품 오용 또는 규정 미준수로 
인한 손실 , 손상 또는 부상에 대해 책임을 지지 않습니다 .

안전 가이드라인
1.	 이 문서의 작동 지침에 따라 제품을 사용하십시오 . 부적절한 사용은 제품을 손상시키거나 

인명과 재산을 위험에 빠뜨릴 수 있습니다 .
2.	 디지털 기기의 충전 전압이 제품의 전압 출력과 일치하는지 확인하십시오 .
3.	 장치를 충전할 때는 제품과 함께 제공된 정품 충전 케이블을 사용하십시오 .
4.	 제품의 수명을 연장하려면 정기적으로 충전하십시오 .
5.	 주의 : 화재 및 화상의 위험 . 열거나 , 으깨거나 , 45° C 이상으로 가열하거나 소각하지 

마십시오 .
6.	 제품이 물에 잠겼다면 사용하지 마십시오 . 폐기 시 배터리 재활용 회사에 문의하십시오 .
7.	 제품을 물 , 화재원 또는 열원 근처에 두지 마십시오 .
8.	 부상 위험을 줄이기 위해 제품을 어린이 가까이에서 사용할 때는 면밀한 감독이 

필요합니다 .
9.	 이 제품에 명백한 변형 , 누출 또는 손상이 있는 경우 즉시 사용을 중단하고 폐기 시 재활용 

회사에 문의하십시오 .
10.	 이 제품에는 사용자가 수리할 수 있는 부품이 없으며 배터리는 교체할 수 없습니다 .
11.	 배터리를 불이나 가열 오븐에 넣거나 기계적으로 눌러 압착하거나 절단하는 경우 폭발할 

수 있습니다 .
12.	 배터리를 극도로 높은 온도 또는 낮은 기압의 환경에 두면 폭발하거나 가연성 액체 또는 

가스가 누출될 수 있습니다 .
13.	 제품이 사용되지 않을 때는 자동으로 대기 모드로 전환됩니다 .
14.	 제품을 불이나 과도한 온도에 노출시키지 마십시오 . 불이나 100° C 이상의 온도에 

노출되면 폭발할 수 있습니다 . 
15.	 제품을 비나 눈에 노출시키지 마십시오 .
16.	 본 제품을 임의로 분해 , 수리 , 개조하지 마십시오 . 수리 서비스가 필요한 경우 EcoFlow 

고객 서비스에 문의하십시오 .
17.	 제품 명판은 하단에 부착되어 있으니 참고하시기 바랍니다 .
18.	 주의 : 이 장치는 상업용 수리 시설에서 사용할 수 없습니다 .

重要安全指引 简体中文

免责声明
本产品仅包含安装和基本使用所需的必要印刷文档。如需获取更详细的手册和资源，请访
问 https://www.ecoflow.com/support/download/ 获取最新的资料。使用前请务必仔细
阅读并确保理解产品文档。不当使用可能会导致严重的伤害、损坏或财产损失。使用本产
品即表示您同意并接受产品文档中的所有条款。EcoFlow 不对因不当使用或未按照文档
操作所导致的任何损失、损害或伤害承担责任。

安全指引
1.	 请按照本文档中的操作说明使用本产品。使用不当可能会损坏本产品或危及人身和

财产安全。
2.	 检查设备的充电电压，确保它与本产品的输出电压一致。
3.	 请使用设备的原装充电线。
4.	 请定期为本产品充电，以延长其使用寿命。
5.	 注意：火灾和烧伤风险。请勿打开、压碎、加热至 45° C 以上或焚烧。
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6.	 本产品浸过水后，请勿使用。联系电池回收公司进行处理。
7.	 将产品远离水、火和热源。
8.	 为了降低受伤风险，在儿童附近使用该产品时需要进行密切监督。
9.	 如果本产品出现明显变形、泄漏或损坏，请立即停止使用，并联系回收公司进行处理。
10.	 本产品不包含任何可以由用户维修的部件，电池不可更换。
11.	 若使用电源适配器供电，应购买配套使用获得 CCC 认证并满足标准要求的电源适

配器。
12.	 将电池放入火中或加热炉中，或对其进行机械挤压或切割，可能会引起爆炸。
13.	 将电池置于极高温或低气压环境中可能会导致易燃液体或气体爆炸或泄漏。
14.	 产品闲置时，将自动进入待机模式。
15.	 不要将产品暴露在火源或过高温度下。接触火源或温度高于 100℃可能会导致爆炸。
16.	 请勿将产品暴露在雨雪中。
17.	 请勿自行拆解、修理或改装本产品。如需维修，请联系正浩 EcoFlow 官方客服。
18.	 铭牌请见产品底部。
19.	 警告：本产品不适用于商业维修设施。
20.	 本产品不能倾倒使用。

重要安全指示 繁體中文

�
免責聲明
本產品包括設定和基本用法所需的基本印製文件。如需產品的詳細手冊、資源和最新資訊，
請造訪 https://www.ecoflow.com/support/download/。使用前請完整閱讀並充分理解
產品文件的內容。使用不當可能造成重傷、損壞或財產損失。使用本產品，即表示您已同
意並接受產品文件中列明的所有條款。EcoFlow 對因誤用或不合規造成的損失、損害或
傷害不承擔責任。

安全指南
1.	 根據此文件中的操作指示使用產品。使用不當會造成本產品損壞或可能危害人身與

財物安全。
2.	 檢查並確定數位裝置的充電電壓與產品的輸出電壓一致。
3.	 使用數位裝置附帶的原廠充電線為其充電。
4.	 請定期為產品充電，才能延長使用壽命。
5.	 小心：失火與燃燒的風險。請勿打開、壓碎、加熱超過 45° C 或焚化。
6.	 請勿使用已被浸入水中的產品。請聯絡電池回收公司處置。
7.	 保持本產品遠離水、火和熱源。
8.	 為了降低受傷的風險，當產品在兒童附近使用時，需要密切監督。
9.	 如果本產品已有明顯變形、外漏或損壞，請立即停止使用，並聯絡回收公司處置。
10.	 本產品不含任何使用者可維修零件，且電池不可更換。
11.	 將電池放入火裡或加熱爐，或以機械擠壓或切割方式處理電池可能引發爆炸。
12.	 將電池放在溫度極高或氣壓極低的環境可能導致爆炸或者易燃液體或氣體外洩。
13.	 產品在不使用時會自動進入待機模式。
14.	 不要將產品暴露在火或過高的溫度下。暴露於火或溫度超過 100° C 可能會導致爆炸。
15.	 請勿將產品暴露在雨或雪中。
16.	 請勿自行拆卸、維修或修改本產品。如需任何維護或服務，請聯絡 EcoFlow 客戶服務。
17.	 請注意，銘牌位於產品底部。
18.	 小心：本裝置不適用於商業維修設施。
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WAŻNE INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA POLSKI

WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Ten produkt zawiera podstawową dokumentację drukowaną wymaganą do 
konfiguracji i podstawowego użytkowania. Szczegółowe instrukcje, zasoby i 
najbardziej aktualne informacje na temat produktu można znaleźć na stronie 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Przed użyciem należy dokładnie 
przeczytać i zrozumieć dokumentację produktu. Niewłaściwe użytkowanie może 
doprowadzić do poważnych obrażeń, uszkodzeń lub strat materialnych. Korzystając 
z tego produktu, użytkownik zgadza się i akceptuje wszystkie warunki określone w 
dokumentacji produktu. Firma EcoFlow nie ponosi odpowiedzialności za straty, szkody 
lub obrażenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem 
instrukcji.

WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Używać produktu zgodnie z instrukcjami obsługi zawartymi w tej dokumentacji. 

Niewłaściwe użytkowanie może spowodować uszkodzenie produktu lub 
zagrożenie dla osób i mienia.

2.	 Sprawdzić i upewnić się, że napięcie ładowania urządzenia cyfrowego jest zgodne 
z napięciem wyjściowym produktu.

3.	 Do ładowania urządzenia używać oryginalnego kabla ładującego dostarczonego z 
urządzeniem.

4.	 Regularnie ładować produkt, aby przedłużyć jego żywotność.
5.	 PRZESTROGA: ryzyko pożaru i poparzeń. Nie otwierać, nie zgniatać, nie nagrzewać 

powyżej 45°C ani nie spalać.
6.	 Nie używać produktu, który został zamoczony. Skontaktować się z firmą zajmującą 

się recyklingiem baterii w celu usunięcia produktu.
7.	 Trzymać produkt z dala od wody, ognia i źródeł ciepła.
8.	 Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, konieczny jest ścisły nadzór, gdy produkt jest 

używany w pobliżu dzieci.
9.	 W przypadku widocznej deformacji, wycieku lub uszkodzenia produktu 

natychmiast zaprzestać użytkowania i skontaktować się z firmą zajmującą się 
recyklingiem w celu usunięcia produktu.

10.	 Ten produkt nie zawiera części, które mogą być serwisowane przez użytkownika, a 
bateria nie jest wymienna.

11.	 Umieszczenie baterii w ogniu lub piekarniku, lub mechaniczne zgniatanie bądź 
przecinanie baterii może spowodować wybuch.

12.	 Umieszczenie baterii w środowisku o ekstremalnie wysokiej temperaturze lub 
niskim ciśnieniu powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnych 
cieczy lub gazów.

13.	 Produkt automatycznie przejdzie w tryb czuwania, gdy nie jest używany.
14.	 Nie wystawiać produktu na działanie ognia ani nadmiernej temperatury. Narażenie 

na działanie ognia lub temperatury powyżej 100°C może spowodować wybuch. 
15.	 Nie wystawiać produktu na działanie deszczu ani śniegu.
16.	 Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować tego produktu. 

W sprawie naprawy skontaktować się z działem obsługi klienta firmy EcoFlow.
17.	 Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie produktu.
18.	 PRZESTROGA: to urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w komercyjnych 

zakładach naprawczych.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY ČEŠTINA

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
Součástí tohoto produktu je tištěná základní dokumentace, která obsahuje informace 
k nastavení a základnímu použití. Podrobné návody, zdroje a nejnovější informace 
o produktu najdete na webové stránce https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Než produkt použijete, důkladně si přečtěte a pochopte pokyny. Nesprávné použití 
tohoto produktu může způsobit vážné zranění, poškození nebo škody na majetku. 
Použitím produktu vyjadřujete svůj souhlas a přijetí veškerých podmínek uvedených 
v dokumentaci produktu. Společnost EcoFlow nenese odpovědnost za ztráty, škody ani 
zranění způsobená nesprávným použitím nebo nedodržením pokynů a předpisů.

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY
1.	 Používejte produkt v souladu s pokyny k použití v této dokumentaci. Nesprávné 

a nevhodné použití může produkt poškodit nebo ohrozit zdraví osob či způsobit 
škody na majetku.

2.	 Zkontrolujte nabíjecí napětí a ujistěte se, zda vaše digitální zařízení odpovídá 
napěťovému výstupu produktu.

3.	 K nabíjení zařízení používejte originální nabíjecí kabel, který byl součástí balení.
4.	 Produkt pravidelně nabíjejte, abyste prodloužili jeho životnost.
5.	 POZOR: Riziko požáru a popálenin. Neotevírejte, nedrťte, nezahřívejte na více než 

45 °C ani nespalujte.
6.	 Pokud byl produkt ponořen do vody, nepoužívejte ho. Ohledně likvidace se obraťte 

na společnost pro recyklaci akumulátorů.
7.	 Udržujte produkt mimo dosah vody, ohně a zdrojů tepla.
8.	 Pokud produkt používáte v blízkosti dětí, je nutný bedlivý dozor, abyste snížili riziko 

zranění.
9.	 Pokud tento produkt vykazuje zjevnou deformaci, netěsnost nebo poškození, 

ihned ho přestaňte používat a obraťte se na společnost pro recyklaci akumulátorů 
ohledně likvidace.

10.	 Tento produkt neobsahuje žádné díly, jejichž údržbu by mohl provádět uživatel. 
Akumulátor produktu nelze vyměnit.

11.	 Pokud je akumulátor vložen do ohně nebo trouby, nebo je mechanicky sevřen nebo 
rozříznut, může dojít k výbuchu.

12.	 Umístění akumulátoru do prostředí s extrémně vysokými teplotami nebo nízkým 
tlakem vzduchu může vést k výbuchu nebo úniku hořlavých kapalin či plynů.

13.	 Při nečinnosti produkt automaticky přejde do pohotovostního režimu.
14.	 Nevystavujte produkt ohni nebo nadměrné teplotě. Při vystavení ohni nebo teplotě 

přesahující 100 °C může dojít k výbuchu. 
15.	 Nevystavujte produkt dešti ani sněhu.
16.	 Produkt nedemontujte, neopravujte ani nemodifikujte vlastními silami. S jakoukoli 

opravou se obracejte na zákaznický servis společnosti EcoFlow.
17.	 Výrobní štítek najdete na spodní straně produktu.
18.	 POZOR: Zařízení není určeno pro použití v komerčním servisu.
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ БЪЛГАРСКИ

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Този продукт включва съществено важна отпечатана документация, 
необходима за конфигуриране и основна употреба. За подробни ръководства, 
ресурси и най-актуалната информация относно продукта посетете 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Прочетете и разберете изцяло 
документацията за продукта преди употреба. Неправилната употреба може 
да доведе до сериозно нараняване, повреда или загуба на имущество. Като 
използвате този продукт, Вие се съгласявате и приемате всички условия, 
посочени в документацията за продукта. EcoFlow не носи отговорност за загуби, 
щети или наранявания, предизвикани от неправилна употреба или липса на 
съответствие.

НАСОКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1.	 Използвайте продукта в съответствие с инструкциите за работа в тази 

документация. Неправилната употреба може да предизвика повреда на 
продукта или може да застраши персонала и имуществото.

2.	 Проверете и се уверете, че напрежението на зареждане на Вашето цифрово 
устройство е в съответствие с изходящото напрежение на продукта.

3.	 Използвайте оригиналния кабел за зареждане, който е доставен с Вашето 
устройство, за да го заредите.

4.	 Моля, презареждайте продукта редовно, за да удължите експлоатационния 
му живот.

5.	 ВНИМАНИЕ: Риск от пожар и изгаряния. Не отваряйте, не смачквайте, не 
нагрявайте над 45°C и не изгаряйте.

6.	 Не използвайте продукта, ако е бил накиснат във вода. Свържете се с фирма 
за рециклиране на батерии за изхвърлянето.

7.	 Дръжте продукта далеч от вода, огън и източници на топлина.
8.	 За да се намали рискът от нараняване, когато продуктът се използва в 

близост до деца, е необходимо внимателно наблюдение.
9.	 Ако продуктът има видима деформация, теч или повреда, спрете да го 

използвате незабавно и се свържете с фирма за рециклиране за изхвърляне.
10.	 Този продукт не съдържа части, подлежащи на обслужване от потребителя, 

и батерията не може да се сменя.
11.	 Поставянето на батерията в огън или фурна, или механичното стискане или 

рязане на батерията може да причинят експлозия.
12.	 Поставянето на батерията в среда с екстремно високи температури или ниско 

атмосферно налягане може да доведе до експлозия или теч на запалими 
течности или газове.

13.	 Продуктът автоматично ще влезе в режим на готовност, когато не се 
използва.

14.	 Не излагайте продукта на огън или прекомерна температура. Излагането на 
огън или температура над 100°C може да доведе до експлозия. 

15.	 Не излагайте продукта на дъжд или сняг.
16.	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте този продукт сами. 

За всякаква поддръжка или обслужване, моля, свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти на EcoFlow.

17.	 Моля, имайте предвид, че табелката с името е на долната част на продукта.
18.	 ВНИМАНИЕ: Това устройство не е предназначено за употреба в съоръжение 

за ремонт с търговска насоченост.
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VIKTIGA 
SÄKERHETSANVISNINGAR SVENSKA

ANSVARSFRISKRIVNING
Den här produkten inkluderar viktig skriftlig dokumentation som krävs för installation 
och användning. På https://www.ecoflow.com/support/download/ finns detaljerade 
handböcker, resurser och den senaste informationen om produkten. Läs igenom 
produktdokumentationen och se till att du förstår den innan du använder produkten. 
Felaktig användning kan orsaka allvarliga skador eller förlust av egendom. Genom 
att använda produkten godkänner du villkoren som anges i produktdokumentationen. 
EcoFlow tar inget ansvar för förlust eller skador som orsakats av felaktig användning 
eller underlåtenhet att följa anvisningarna.

SÄKERHETSANVISNINGAR
1.	 Använd produkten enligt anvisningarna i det här dokumentet. Felaktig användning 

kan skada produkten eller vara farlig för människor eller egendom.
2.	 Kontrollera och säkerställ att laddningsspänningen för din digitala enhet stämmer 

överens med produktens utgångsspänning.
3.	 Använd den medföljande originalladdningskabeln för att ladda enheten.
4.	 Ladda produkten regelbundet för att förlänga dess livstid.
5.	 VARNING! Risk för brand och brännskador. Du får inte öppna, krossa eller bränna 

upp produkten, eller värma upp den till över 45 °C.
6.	 Använd inte produkten om den har varit nedsänkt i vatten. Kontakta ett 

batteriåtervinningsföretag för kassering.
7.	 Håll produkten borta från vatten, eld och värmekällor.
8.	 Övervakning krävs när produkten används i närheten av barn för att minska risken 

för skador.
9.	 Om produkten visar tydliga tecken på deformation, läckage eller skador ska du 

sluta använda den omedelbart och kontakta ett återvinningsföretag för kassering.
10.	 Produkten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren och batteriet 

går inte att byta ut.
11.	 Att placera batteriet i eld eller en värmeugn, eller utsätta batteriet för mekaniskt 

tryck eller skärning kan orsaka en explosion.
12.	 Att placera batteriet i en miljö med extremt höga temperaturer eller lågt lufttryck 

kan orsaka en explosion eller läckage av brandfarliga vätskor eller gaser.
13.	 Produkten försätts automatiskt i standbyläge när den inte används.
14.	 Utsätt inte produkten för eld eller höga temperaturer. Att utsätta produkten för eld 

eller temperaturer över 100 °C kan orsaka en explosion. 
15.	 Utsätt inte produkten för regn eller snö.
16.	 Montera inte isär produkten, och försök inte reparera eller justera den på egen 

hand. Kontakta EcoFlows kundtjänst för hjälp med reparation.
17.	 Observera att namnetiketten sitter på undersidan av produkten.
18.	 VARNING! Den här enheten är inte lämpad för användning i kommersiella 

reparationsverkstäder.
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العربيةتعليمات السلامة المهمة

إخلاءُ المسؤولية

يتضمن هذا المنتج أهم المستندات المطبوعة المطلوبة للإعداد والاستخدام الأساسي. 
ل بزيارة  للحصول على أدلة إرشادية تفصيلية وموارد وأحدث المعلومات حول المنتج، تفضَّ

https://www.ecoflow.com/support/download/. اقرأ وافهم مستندات المنتج 
بالكامل قبل الاستخدام. قد يؤدي الاستخدام غير السليم إلى إصابة خطيرة أو ضرر أو خسائر 

في الممتلكات. وباستخدام هذا المنتج، فإنك توافق على كافة الشروط الموضحة في 
مستندات المنتج وتقبلها. ولا تتحمل EcoFlow مسؤولية الخسائر أو الأضرار أو الإصابات 

الناجمة عن سوء الاستخدام أو عدم الامتثال.

إرشادات السلامة

	1 استخدم المنتج وفقًا لتعليمات التشغيل الواردة في هذا المستند. قد يؤدي الاستخدام غير .
الصحيح إلى تلف المنتج أو قد يعُرضّ الأشخاص والممتلكات للخطر.

	2 افحص وتأكد من أن جهد شحن جهازك الرقمي متوافق مع خرج جهد المنتج..
	3 استخدم كابل الشحن الأصلي الذي جاء مع جهازك لشحنه..

	4 يرجى إعادة شحن المنتج بانتظام لإطالة عمره الافتراضي..
	5 تنبيه: خطر اشتعال النيران والحرائق. لا تفتح المنتج أو تسحقه أو تسخنه فوق 45 °م أو تحرقه..
	6 لا تستخدم المنتج إذا كان منقوعًا في الماء. اتصل بشركة إعادة تدوير البطاريات للتخلص منها..
	7 احتفظ بالمنتج بعيدًا عن الماء أو النار أو مصادر الحرارة..
	8 لتقليل خطر الإصابة، من الضروري توفير إشراف دقيق عند استخدام المنتج بالقرب من الأطفال..
	9 في حالة وجود تشوه أو تسرب أو تلف واضح في هذا المنتج، توقف عن استخدامه على الفور، .

واتصل بشركة إعادة التدوير للتخلص منه.
.	1 لا يحتوي هذا المنتج على أي أجزاء يمكن للمستخدم صيانتها ولا يمكن استبدال البطارية.0
.	1 قد يؤدي وضع البطارية في النار أو فرن التدفئة، أو معالجة البطارية بالضغط الميكانيكي أو القطع 1

إلى حدوث انفجار.
.	1 قد يؤدي وضع البطارية في بيئة ذات درجات حرارة مرتفعة للغاية أو ضغط هواء منخفض إلى 2

حدوث انفجار أو تسرب سوائل أو غازات قابلة للاشتعال.
.	1 سيدخل المنتج تلقائيًا في وضع الاستعداد عندما لا يكون قيد الاستخدام.3

.	1 لا تعُرِّض المنتج للنار أو درجة الحرارة الزائدة. قد يؤدي التعرض للنار أو درجة الحرارة فوق °100م 4
إلى حدوث انفجار. 

.	1 لا تعُرِّض المنتج للمطر أو الثلج.5

.	1 لا تقم بتفكيك هذا المنتج أو إصلاحه أو تعديله بنفسك. لإجراء أي عملية إصلاح، يرجى الاتصال 6
.EcoFlow بخدمة عملاء

.	1 يرُجى ملاحظة أن لوحة الاسم موجودة في الجزء السفلي من المنتج.7

.	1 تنبيه: هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام في منشأة إصلاح تجارية.8
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SPECIFICATIONS� ENGLISH

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

General

Model EF-TX-192 EF-TX-288

Net Weight Approx. 1.8 kg (4.0 lb) Approx. 2.6 kg (5.7 lb)

Dimensions Approx. 126 x 115 x 167 mm
(5.0 × 4.5 × 6.5 in.)

Approx. 166 x 115 x 167 mm
(6.5 × 4.5 × 6.5 in.)

Output

USB-A1/A2 5V⎓2.4A, 12W Max per port, 24W total

USB-C1 5/9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 140W Max

USB-C2 5/9/12/15V⎓3A,  
20V⎓5A, 100W Max

5/9/12/15V⎓3A,  
20/28V⎓5A, 140W Max

Car Outlet / 12V⎓10A

Input

USB-C1 9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 140W Max

USB-C2 9/12/15V⎓3A,  
20V⎓5A, 100W Max

9/12/15V⎓3A,  
20/28V⎓5A, 140W Max

Solar/Car 
Input Port /

Solar Input:  
10-30V⎓10A Max, 110W Max

Car Input:  
12/24V⎓8A, 100W Max

Battery Info

Rated 
Voltage 12.8V⎓ 19.2V⎓

Rated 
Capacity 192Wh 15Ah 288Wh 15Ah

Cell 
Chemistry LFP (LiFePO₄)

Protection 
Type

Over Voltage Protection, Overload Protection, Over Temperature 
Protection, Short Circuit Protection, Low Temperature Protection, 
Low Voltage Protection, Overcurrent Protection
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Environment Temperature

Charge 
Temperature 0°C-45°C (32°F-113°F)

Discharge 
Temperature −10°C to 45°C (14°F-113°F)

Storage 
Temperature −10°C to 45°C (14°F-113°F)

Other

Operating 
Altitude ≤3000 m
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TECHNISCHE DATEN� DEUTSCH

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Allgemein

Modell EF-TX-192 EF-TX-288

Nettogewicht Ca. 1,8 kg Ca. 2,6 kg

Abmessungen Ca. 126 x 115 x 167 mm
(5,0 × 4,5 × 6,5 Zoll)

Ca. 166 x 115 x 167 mm
(6,5 × 4,5 × 6,5 Zoll)

Ausgang

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W max. pro Anschluss, 24 W gesamt

USB-C1 5/9/12/15 V ⎓ 3 A, 20/28 V ⎓ 5 A, 140 W max.

USB-C2 5/9/12/15 V ⎓ 3 A, 
20 V ⎓ 5 A, 100 W max.

5/9/12/15 V ⎓ 3 A, 
20/28 V ⎓ 5 A, 140 W max.

Kfz-Steckdose / 12V ⎓ 10 A

Eingang

USB-C1 9/12/15 V ⎓ 3 A, 20/28 V ⎓ 5 A, 140 W max.

USB-C2 9/12/15 V ⎓ 3 A, 
20 V ⎓ 5 A, 100 W max.

9/12/15 V ⎓ 3 A, 
20/28 V ⎓ 5 A, 140 W max.

Solar-Eingang / 
Kfz-Eingang /

Solar-Eingang:  
10-30 V ⎓ 10 A max., 
110 W max.

Kfz Eingang:  
12/24 V ⎓ 8 A, 100 W max.

Informationen zur Batterie

Nennspannung 12,8 V ⎓ 19,2 V ⎓

Nennkapazität 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Zellchemie LFP (LiFePO₄)

Schutzart
Überspannungsschutz, Überlastschutz, Übertemperaturschutz, 
Kurzschlussschutz, Niedertemperaturschutz, 
Niederspannungsschutz, Überstromschutz
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Umgebungstemperatur

Ladetemperatur 0 °C bis 45 °C

Entladetemperatur –10 °C bis 45 °C

Lagertemperatur –10 °C bis 45 °C

Andere

Betriebshöhe ≤3 000 m
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SPÉCIFICATIONS� FRANÇAIS

EcoFlow TRAIL 200 CC EcoFlow TRAIL 300 CC

Généralités

Modèle EF-TX-192 EF-TX-288

Poids net Env. 1,8 kg Env. 2,6 kg

Dimensions Env. 126 × 115 × 167 mm
(5,0 × 4,5 × 6,5 po.)

Env. 166 × 115 × 167 mm
(6,5 × 4,5 × 6,5 po.)

Sortie

USB-A1/A2 5 V ⎓2,4 A, 12 W max. par port, 24 W au total

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max.

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W max.

5/9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W max.

Prise de 
voiture / 12 V⎓10 A

Entrée

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max.

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W max.

9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W max.

Port d'entrée 
solaire/
allume-
cigare

/

Entrée solaire :  
10-30 V⎓10 A max., 
110 W max.

Entrée allume-cigare :  
12/24 V⎓8 A, 100 W max.

Informations sur la batterie

Tension 
nominale 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Capacité 
nominale 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Composition 
chimique de 
la batterie

LFP (LiFePO₄)

Type de 
protection

Protection contre les surtensions, les surcharges, les surchauffes, les 
courts-circuits, les basses températures, les basses tensions et les 
surintensités
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Température ambiante

Température 
de charge 0 à 45 °C

Température 
de décharge –10 à 45 °C

Température 
de stockage –10 à 45 °C

Autre

Altitude 
d'utilisation ≤ 3 000 m
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SPECIFICHE� ITALIANO

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Dati generali

Modello EF-TX-192 EF-TX-288

Peso netto Circa 1,8 kg Circa 2,6 kg

Dimensioni Circa 126 x 115 x 167 mm Circa 166 x 115 x 167 mm

Uscita

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W max per porta, 24 W totali

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W max

5/9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W max

Presa 
accendisigari / 12 V⎓10 A

Ingresso

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W max

9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W max

Porta di 
ingresso 
solare/auto

/

Ingresso solare:  
10-30 V⎓10 A max, 110 W max

Ingresso auto:  
12/24 V⎓8 A, 100 W max

Informazioni sulla batteria

Tensione 
nominale 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Capacità 
nominale 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Chimica cella LFP (LiFePO₄)

Tipo di 
protezione

Protezione da sovratensione, protezione da sovraccarico, protezione 
da sovratemperatura, protezione da cortocircuito, protezione da 
bassa temperatura, protezione da bassa tensione, protezione da 
sovracorrente
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Temperatura ambientale

Temperatura 
di carica Da 0 °C a 45 °C

Temperatura 
di scarica Da –10 °C a 45 °C

Temperatura 
di stoccaggio Da –10 °C a 45 °C

Altro

Altitudine di 
esercizio ≤3.000 m
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ESPECIFICACIONES� ESPAÑOL

EcoFlow TRAIL 200 CC EcoFlow TRAIL 300 CC

Información general

Modelo EF-TX-192 EF-TX-288

Peso neto Aprox. 1,8 kg (4,0 libras) Aprox. 2,6 kg (5,7 libras)

Dimensiones Aprox. 126 x 115 x 167 mm
(5,0 x 4,5 x 6,5 pulg.)

Aprox. 166 x 115 x 167 mm
(6,5 x 4,5 x 6,5 pulg.)

Salida

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W como máx. por puerto, 24 W en total

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A; 20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W máx.

5/9/12/15 V⎓3 A;  
20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

Toma de vehículo / 12 V⎓10 A

Entrada

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A; 20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W máx.

9/12/15 V⎓3 A;  
20/28 V⎓5 A, 140 W máx.

Puerto de 
entrada solar/de 
vehículo

/

Entrada de energía solar:  
10-30 V⎓10 A máx., 110 W 
máx.

Entrada de vehículo:  
12/24 V⎓8 A, 100 W máx.

Información sobre la batería

Tensión nominal 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Capacidad 
nominal 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Composición 
química de las 
celdas

LFP (LiFePO₄)

Tipo de 
protección

Protección frente a sobretensión, Protección frente a 
sobrecargas, Protección frente a altas temperaturas, Protección 
frente a cortocircuitos, Protección frente a bajas temperaturas, 
Protección frente a baja tensión, Protección frente a 
sobreintensidad
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Temperatura ambiente

Temperatura de 
carga 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F)

Temperatura de 
descarga –10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)

Temperatura de 
almacenamiento –10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)

Otras características

Altitud de 
funcionamiento ≤3000 m
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SPECIFICATIES� NEDERLANDS

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Algemeen

Model EF-TX-192 EF-TX-288

Nettogewicht Ongeveer 1,8 kg (4,0 lb) Ongeveer 2,6 kg (5,7 lb)

Afmetingen Ongeveer 126 × 115 × 167 
mm (5,0 × 4,5 × 6,5 inch)

Ongeveer 166 × 115 × 167 
mm (6,5 × 4,5 × 6,5 inch)

Uitgang

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W Max per poort, 24 W totaal

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W Max

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W Max

5/9/12/15 V⎓3 A, 
20/28 V⎓5 A, 140 W Max

Autostopcontact / 12 V⎓10 A

Ingang

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W Max

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W Max

9/12/15 V⎓3 A, 
20/28 V⎓5 A, 140 W Max

Ingangspoort zonne-
energie/auto /

Ingang voor zonne-energie:  
10-30 V⎓10 A Max, 
110 W Max

Auto-ingang:  
12/24 V⎓8 A, 100 W Max

Accu-informatie

Nominale spanning 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Nominale capaciteit 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Celchemie LFP (LiFePO₄)

Beschermingstype

Overspanningsbeveiliging, Overbelastingsbeveiliging, 
Beveiliging tegen hoge temperatuur, 
Kortsluitbeveiliging, Beveiliging tegen lage temperatuur, 
Onderspanningsbeveiliging, Overstroombeveiliging
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Omgevingstemperatuur

Laadtemperatuur 0 °C-45 °C (32 °F-113 °F)

Ontladingstemperatuur −10 °C tot 45 °C (14 °F-113 °F)

Opslagtemperatuur −10 °C tot 45 °C (14 °F-113 °F)

Andere

Bedrijfshoogte ≤3000 m
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ� РУССКИЙ

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Общие характеристики

Модель EF-TX-192 EF-TX-288

Масса нетто Прибл. 1,8 кг Прибл. 2,6 кг

Размеры Прибл. 126 × 115 × 167 мм Прибл. 166 × 115 × 167 мм

Выход

USB-A1/A2 5 В⎓2,4 A, 12 Вт макс. на порт, 24 Вт общ.

USB-C1 5/9/12/15 В⎓3 А, 20/28 В⎓5 А, 140 Вт макс.

USB-C2 5/9/12/15 В⎓3 А,  
20 В⎓5 А, 100 Вт макс.

5/9/12/15 В⎓3 А,  
20/28 В⎓5 А, 140 Вт макс.

Автомобильная 
розетка / 12 В⎓10 А

Вход

USB-C1 9/12/15 В⎓3 А, 20/28 В⎓5 А, 140 Вт макс.

USB-C2 9/12/15 В⎓3 А,  
20 В⎓5 А, 100 Вт макс.

9/12/15 В⎓3 А,  
20/28 В⎓5 А, 140 Вт макс.

Входной разъем 
для зарядки 
от солнечной 
панели / 
автомобиля

/

Порт для зарядки от 
солнечной панели:  
10-30 В⎓10 А макс., 110 Вт 
макс.

Входной порт для зарядки от 
автомобиля:  
12/24 В⎓8 А, 100 Вт макс.

Информация об аккумуляторе

Номинальное 
напряжение 12,8 В⎓ 19,2 В⎓

Номинальная 
емкость 192 Вт ч 15 А ч 288 Вт ч 15 А ч

Химический 
состав 
аккумулятора

LFP (LiFePO₄)

Тип защиты
Защита от перенапряжения, перегрузки, перегрева, 
короткого замыкания, низкой температуры, низкого 
напряжения и сверхтока
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Температура окружающей среды

Температура 
зарядки от 0 °C до 45 °C

Температура 
разрядки от –10 °C до 45 °C

Температура 
хранения от –10 °C до 45 °C

Другое

Рабочая высота ≤ 3000 м
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仕様� 日本語

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

一般

モデル EF-TX-192 EF-TX-288

本体重量 約 1.8 kg （4.0 lbs） 約 2.6 kg （5.7 lbs）

寸法 約 126 x 115 x 167 mm
(5.0 × 4.5 × 6.5 in.)

約 166 x 115 x 167 mm
(6.5 × 4.5 × 6.5 in.)

出力

USB-A1/A2 5V⎓2.4A、最大 12W （ポートあたり）、合計 24W

USB-C1 5/9/12/15V⎓3A、20/28V⎓5A、140W 最大

USB-C2 5/9/12/15V⎓3A、 
20V⎓5A、100W 最大

5/9/12/15V⎓3A、 
20/28V⎓5A, 140W 最大

シガーソケット / 12 V⎓10 A

入力

USB-C1 9/12/15V⎓3A、20/28V⎓5A、140W 最大

USB-C2 9/12/15V⎓3A、 
20V⎓5A、100W 最大

9/12/15V⎓3A、 
20/28V⎓5A, 140W 最大

ソーラー/車両
入力ポート /

ソーラー入力:  
10 ～ 30V⎓10A 最大、110W 最大

車両入力:  
12/24V⎓8A、100W 最大

バッテリー情報

定格電圧 12.8V⎓ 19.2V⎓

定格容量 192Wh 15Ah 288Wh 15Ah

セルタイプ LFP (LiFePO₄)

保護タイプ 過電圧保護､過負荷保護､過熱保護､短絡保護､低温保護､低電圧保
護､過電流保護

環境温度

充電温度 0°C ～ 45°C （32°F ～ 113°F）

放電温度 –10 ～ 45°C （14°F ～ 113°F）

保管温度 –10 ～ 45°C （14°F ～ 113°F）

その他

動作高度 ≤ 3000 m
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사양� 한국어

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

일반

모델 EF-TX-192 EF-TX-288

순 중량 약 1.8kg(4.0 파운드 ) 약 2.6kg(5.7 파운드 )

치수 약 126 × 115 × 167mm
(5.0 × 4.5 × 6.5 in.)

약 166 × 115 × 167mm
(6.5 × 4.5 × 6.5 in.)

출력

USB-A1/A2 5V⎓2.4A, 포트당 최대 12W, 총 24W

USB-C1 5/9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 최대 140W

USB-C2 5/9/12/15V⎓3A,  
20V⎓5A, 최대 100W

5/9/12/15V⎓3A,  
20/28V⎓5A, 최대 140W

차량용 콘센트 / 12V⎓10A

입력

USB-C1 9/12/15V⎓3A, 20/28V⎓5A, 최대 140W

USB-C2 9/12/15V⎓3A,  
20V⎓5A, 최대 100W

9/12/15V⎓3A,  
20/28V⎓5A, 최대 140W

태양광/차량 
입력 포트 /

태양광 입력 :  
10-30V⎓최대 10A, 최대 110W

차량 입력 :  
12/24V⎓ 8A, 최대 100W

배터리 정보

정격 전압 12.8V⎓ 19.2V⎓

정격 용량 192Wh 15Ah 288Wh 15Ah

셀 화학 LFP(LiFePO4)

보호 유형 과전압 방지 , 과부하 방지 , 과열 방지 , 합선 방지 , 저온 방지 , 저전압 
방지 , 과전류 방지

환경 온도

충전 온도 0° C~45° C(32° F~113° F)

방전 온도 − 10° C~45° C(14° F~113° F)

보관 온도 − 10° C~45° C(14° F~113° F)

기타

작동 고도 ≤ 3000m
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参数规格�

正浩TRAIL 200直流便携储能
电源

正浩TRAIL 300直流便携储能
电源

基本信息

型号 EF-TX-192 EF-TX-288

净重 约 1.8 kg 约 2.6 kg

尺寸 约 126 x 115 x 167 mm 约 166 x 115 x 167 mm

输出规格

USB-A1/A2 5V⎓2.4A，每个接口最大 12W，共 24W

USB-C1 5/9/12/15V⎓3A，20/28V⎓5A，最大140W

USB-C2 5/9/12/15V⎓3A， 
20V⎓5A，最大100W

5/9/12/15V⎓3A， 
20/28V⎓5A，最大140W

车充输出接口 / 12V⎓10A

输入规格

USB-C1 9/12/15V⎓3A，20/28V⎓5A，最大140W

USB-C2 9/12/15V⎓3A， 
20V⎓5A，最大100W

9/12/15V⎓3A， 
20/28V⎓5A，最大140W

太阳能/车充
输入接口 /

太阳能输入： 
10-30V⎓最大10A，最大110W

车充输入： 
12/24V⎓8A，最大100W

电池规格

标称电压 12.8V⎓ 19.2V⎓

额定容量 192Wh 15Ah 288Wh 15Ah

电芯材料 LFP (LiFePO₄)

保护类型 过压保护、过载保护、过温保护、短路保护、低温保护、低压保护、
过流保护

环境温度

充电温度 0° C-45° C

放电温度 − 10° C 至 45° C

存储温度 − 10° C 至 45° C

其他

工作海拔 ≤ 3000 m
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規格� 繁體中文

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

一般
型號 EF-TX-192 EF-TX-288

淨重 約 1.8 公斤（4.0 磅） 約 2.6 公斤（5.7 磅）

尺寸 約 126 x 115 x 167 公釐
（5.0 × 4.5 × 6.5 英寸）

約 166 x 115 x 167 公釐
（6.5 × 4.5 × 6.5 英寸）

輸出
USB-A1/A2 5V⎓2.4A，每個連接埠最大 12W，總功率 24W

USB-C1 5/9/12/15V⎓3A，20/28V⎓5A，最大 140W

USB-C2 5/9/12/15V⎓3A， 
20V⎓5A，最大 100W

5/9/12/15V⎓3A， 
20/28V⎓5A，最大 140W

車用充電器
輸出埠 / 12V⎓10A

輸入
USB-C1 9/12/15V⎓3A，20/28V⎓5A，最大 140W

USB-C2 9/12/15V⎓3A， 
20V⎓5A，最大 100W

9/12/15V⎓3A， 
20/28V⎓5A，最大 140W

太陽能/車用
輸入埠 /

太陽能輸入： 
10-30V⎓10A（最大值）， 
最大 110W

車用輸入： 
12/24V⎓8A，最大 100W

電池資訊
額定電壓 12.8V⎓ 19.2V⎓

額定容量 192Wh 15Ah 288Wh 15Ah

電池化學性
質 磷酸鐵鋰電池 (LiFePO₄)

保護類型 過電壓保護、過載保護、過溫保護、短路保護、低溫保護、低電壓保護、過
電流保護

環境溫度
充電溫度 0° C-45° C (32° F-113° F)

放電溫度 − 10° C-45° C (14° F-113° F)

儲存溫度 − 10° C-45° C (14° F-113° F)

其他
操作高度 ≤ 3000 公尺
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DANE TECHNICZNE� POLSKI

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Informacje ogólne

Model EF-TX-192 EF-TX-288

Masa netto Około 1,8 kg Około 2,6 kg

Wymiary Około 126 x 115 x 167 mm Około 166 x 115 x 167 mm

Wyjście

USB-A1/A2 5 V⎓, 2,4 A, maks. 12 W na port, łącznie 24 W

USB-C1 5/9/12/15 V⎓, 3 A; 20/28 V⎓, 5 A, maks. 140 W

USB-C2 5/9/12/15 V⎓, 3 A;  
20 V⎓, 5 A, maks. 100 W

5/9/12/15 V⎓, 3 A;  
20/28 V⎓, 5 A, maks. 140 W

Gniazdo 
samochodowe / 12 V⎓, 10 A

Wejście

USB-C1 9/12/15 V⎓, 3 A; 20/28 V⎓, 5 A, maks. 140 W

USB-C2 9/12/15 V⎓, 3 A;  
20 V⎓, 5 A, maks. 100 W

9/12/15 V⎓, 3 A;  
20/28 V⎓, 5 A, maks. 140 W

Port wejściowy 
paneli 
słonecznych /  
ładowania z 
samochodu

/

Wejście paneli słonecznych:  
10–30 V⎓, maks. 10 A, maks. 
110 W

Wejście ładowania z 
samochodu:  
12/24 V⎓, 8 A, maks. 100 W

Dane baterii

Napięcie 
znamionowe 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Pojemność 
znamionowa 192 Wh, 15 Ah 288 Wh, 15 Ah

Technologia 
baterii LFP (LiFePO₄)

Typ zabezpieczeń

Zabezpieczenie przepięciowe, zabezpieczenie przeciążeniowe, 
zabezpieczenie przed wzrostem temperatury, zabezpieczenie 
przed zwarciem, zabezpieczenie przed niską temperaturą, 
zabezpieczenie przed niskim napięciem, zabezpieczenie 
nadprądowe
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Temperatura otoczenia

Temperatura 
ładowania Od 0 do 45°C

Temperatura 
rozładowania Od −10 do 45°C

Temperatura 
przechowywania Od −10 do 45°C

Inne

Wysokość pracy 
n.p.m. ≤3000 m
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SPECIFIKACE� ČEŠTINA

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Obecné

Model EF-TX-192 EF-TX-288

Čistá hmotnost přibl. 1,8 kg přibl. 2,6 kg

Rozměry přibl. 126 × 115 × 167 mm přibl. 166 × 115 × 167 mm

Výstup

USB A 1 / A 2 5 V⎓2,4 A, max. 12 W na port, celkem 24 W

USB C 1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, max. 140 W

USB C 2 5/9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, max. 100 W

5/9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, max. 140 W

Autozásuvka / 12 V⎓10 A

Vstup

USB C 1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, max. 140 W

USB C 2 9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, max. 100 W

9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, max. 140 W

Solární/
automobilový 
vstupní port

/

Solární vstup:  
10–30 V⎓max. 10 A, 
max. 110 W

Automobilový vstup:  
12/24 V⎓8 A, max. 100 W

Informace o akumulátoru:

Jmenovité napětí 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Jmenovitá 
kapacita 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Chemická 
charakteristika 
článků

LFP (LiFePO₄)

Typ ochrany
Ochrana proti přepětí, ochrana proti přetížení, ochrana proti 
přehřátí, ochrana proti zkratu, ochrana proti nízké teplotě, 
ochrana proti nízkému napětí, nadproudová ochrana
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Teplota prostředí

Teplota při 
nabíjení 0–45 °C

Teplota při 
vybíjení -10–45 °C

Teplota při 
skladování -10–45 °C

Ostatní

Provozní 
nadmořská výška ≤ 3 000 m
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СПЕЦИФИКАЦИИ� БЪЛГАРСКИ

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Общи

Модел EF-TX-192 EF-TX-288

Нетно тегло Прибл. 1,8 kg Прибл. 2,6 kg

Размери Прибл. 126 x 115 x 167 mm Прибл. 166 x 115 x 167 mm

Изход

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W макс. за порт, 24 W общо

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W макс.

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W макс.

5/9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W макс.

Изход за 
автомобил / 12 V⎓10 A

Вход

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W макс.

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A,  
20 V⎓5 A, 100 W макс.

9/12/15 V⎓3 A,  
20/28 V⎓5 A, 140 W макс.

Входящ порт за 
соларни панели/
автомобил

/

Вход за соларни панели:  
10 – 30 V⎓10 A макс., 110 W 
макс.

Вход за автомобил:  
12/24 V⎓8 A, 100 W макс.

Информация за батерията

Номинално 
напрежение 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Номинален 
капацитет 192 Wh 15 Ah 288 Wh 15 Ah

Химичен състав 
на клетките LFP (LiFePO₄)

Тип защита

Защита срещу пренапрежение, защита срещу 
претоварване, защита срещу прегряване, защита срещу 
късо съединение, защита срещу ниски температури, 
защита срещу ниско напрежение, защита срещу свръхток
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Температура на средата

Температура при 
зареждане 0°C – 45°C

Температура при 
разреждане −10°C – 45°C

Температура на 
съхранение −10°C – 45°C

Други

Експлоатационна 
височина ≤3000 m
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SPECIFIKATIONER� SVENSKA

EcoFlow TRAIL 200 DC EcoFlow TRAIL 300 DC

Allmänt

Modell EF-TX-192 EF-TX-288

Nettovikt Cirka 1,8 kg Cirka 2,6 kg

Mått Cirka 126 x 115 x 167 mm Cirka 166 x 115 x 167 mm

Uteffekt

USB-A1/A2 5 V⎓2,4 A, 12 W max. per port, totalt 24 W

USB-C1 5/9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max.

USB-C2 5/9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W max.

5/9/12/15 V⎓3 A, 
20/28 V⎓5 A, 140 W max.

Biluttag / 12 V⎓10 A

Ineffekt

USB-C1 9/12/15 V⎓3 A, 20/28 V⎓5 A, 140 W max.

USB-C2 9/12/15 V⎓3 A, 
20 V⎓5 A, 100 W max.

9/12/15 V⎓3 A, 
20/28 V⎓5 A, 140 W max.

Solcells-/bilingångsport /

Solcellsineffekt  
10–30 V⎓10 A max., 
110 W max.

Bilineffekt  
12/24 V⎓8 A, 100 W max.

Batteriinformation

Nominell spänning 12,8 V⎓ 19,2 V⎓

Nominell kapacitet 192 Wh, 15 Ah 288 Wh, 15 Ah

Cellkemi LFP (LiFePO₄)

Skyddstyp

Överspänningsskydd, överbelastningsskydd, 
övertemperatursskydd, kortslutningsskydd, 
lågtemperatursskydd, lågspänningsskydd, 
överströmsskydd
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Miljötemperatur

Laddningstemperatur 0–45 °C

Urladdningstemperatur −10 °C till 45 °C

Förvaringstemperatur −10 °C till 45 °C

Övrigt

Driftshöjd ≤ 3 000 m
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العربية المواصفات�

EcoFlow TRAIL 200 DCEcoFlow TRAIL 300 DC

عام

EF-TX-192EF-TX-288الطراز

حوالي 2.6 كجم )5.7 رطل(حوالي 1.8 كجم )4.0 رطل(الوزن الصافي

الأبعاد
تقريبًا 126 × 115 × 167 ملم

)5.0 × 4.5 × 6.5 بوصة(
تقريبًا 166 × 115 × 167 مم

)6.5 × 4.5 × 6.5 بوصة(

منفذ الإخراج

USB-A1/A25 فولط⎓2.4 أمبير، بحد أقصى 12 واط لكل منفذ، بإجمالي 24 واط

USB-C1 5/9/12/15 فولط⎓3 أمبير، 20/28 فولط⎓5 أمبير، 140 واط كحد
أقصى

USB-C2
5/9/12/15 فولط⎓3 أمبير، 

20 فولط⎓5 أمبير، 100 واط 
كحد أقصى

5/9/12/15 فولط⎓3 أمبير، 
20/28 فولط⎓5 أمبير، 140 واط 

كحد أقصى

12 فولط⎓10 أمبيرى/منفذ سيارة

الدَخل

USB-C19/12/15 فولط⎓3 أمبير، 20/28 فولط⎓5 أمبير، 140 واط كحد أقصى

USB-C2
9/12/15 فولط⎓3 أمبير، 20 

فولط⎓5 أمبير، 100 واط كحد 

أقصى

9/12/15 فولط⎓3 أمبير، 20/28 
فولط⎓5 أمبير، 140 واط كحد 

أقصى

منفذ الإدخال 
للطاقة 

الشمسية/
السيارة

/

 منفذ إدخال الطاقة الشمسية: 

30-10 فولط⎓10 أمبير كحد 
أقصى، 110 واط كحد أقصى

 منفذ إدخال السيارة: 

12/24 فولط⎓8 أمبير، 100 واط 
كحد أقصى

معلومات البطارية

19.2 فولط⎓12.8 فولط⎓الجهد المقدر

288 واط/ساعة 15 أمبير/الساعة192 واط/ساعة 15 أمبير/ساعةالسعة المقدرة

تركيب الخلية 
الكيميائي

)LFP) (LiFePO₄( فوسفات الحديد والليثيوم
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نوع الحماية
حماية من الجهد الزائد، وحماية من الحمل الزائد، وحماية من درجة الحرارة 

الزائدة، وحماية من القصر في الدائرة الكهربائية، وحماية من درجة الحرارة 

المنخفضة، وحماية من الجهد المنخفض، وحماية من التيار الزائد

درجة حرارة البيئة

درجة حرارة 
الشحن

من 0 إلى 45 درجة مئوية )من 32 إلى 113 درجة فهرنهايت(

درجة حرارة 
التفريغ

من −10 إلى 45 درجة مئوية )من 14 إلى 113 درجة فهرنهايت(

درجة حرارة 
التخزين

من −10 إلى 45 درجة مئوية )من 14 إلى 113 درجة فهرنهايت(

أخرى

≥3000 مارتفاع التشغيل
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COMPLIANCE INFORMATION

FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following 
measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC COMPLIANCE STATEMENT
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s)
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage racdioélectrique subi, même si 
le brouillage est susceptible d'en compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)

English: This marking indicates that this product should not be disposed of with other 
household waste within the EU. Recycle this product properly to prevent possible 
damage to the environment or a risk to human health via uncontrolled waste disposal 
and in order to promote the sustainable reuse of material resources. Please return 
your used product to an appropriate collection point or contact the retailer where you 
purchased this product. Your retailer will accept used products and return them to an 
environmentally-sound recycling facility.
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Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU 
nicht mit anderem Hausabfall entsorgt werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt 
ordnungsgemäß, um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die umweltverträgliche 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes 
Produkt an eine geeignete Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt annehmen und an 
eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung weiterleiten.
Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit de façon correcte pour éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine en l’apportant à un centre de 
recyclage afin de revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre produit 
usagé à un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur qui vous a vendu 
ce produit. Votre revendeur reprendra vos produits hors d’usage et les retourner à un 
centre de recyclage écologique.
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere smaltito 
tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione Europea. Per prevenire possibili danni 
all’ambiente o alla salute da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, 
riciclare il dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento 
o contattare il rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti usati e provvederà al loro riciclaggio 
adeguato in maniera ecocompatibile.
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado en la basura del 
hogar en la Unión Europea. Debe reciclar este producto adecuadamente para evitar 
posibles daños al medio ambiente o riesgos para la salud humana a través de la 
eliminación no controlada y para promover la reutilización de recursos materiales. Debe 
devolver su producto usado en un punto adecuado de recogida o contactar el vendedor 
donde compró este producto. El vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos 
en una planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit product op een correcte 
manier om mogelijke schade aan het milieu of gezondheidrisico’s door middel 
van ongecontroleerd storten te voorkomen en om het duurzaam hergebruik van 
grondstoffen te promoten. Breng uw gebruikt product naar een verzamelpunt of neem 
contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. Uw handelaar aanvaardt 
gebruikte producten en brengt deze terug naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit.
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный продукт нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами впределах ЕС. Утилизируйте 
этот продукт должным образом, чтобы предотвратить возможный ущерб 
окружающей среде или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого повторного 
использования материальных ресурсов. Пожалуйста, верните использованный 
продукт в соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у которого 
вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет использованные продукты 
и вернетих на экологически безопасное предприятие по переработке. Русский 
- (RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать вместе с бытовым 
мусором, так как они могут содержать токсичные элементы и тяжелые металлы, 
которые могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. Верните 
разряженныебатареи в соответствующийцентр попереработке.
Polski: To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z 
innymi odpadami domowymi na terenie UE. Aby zapobiec możliwemu szkodliwemu 
oddziaływaniu na środowisko lub zagrożeniu dla zdrowia ludzkiego poprzez 
niekontrolowane usuwanie odpadów oraz w celu promowania zrównoważonego 
ponownego wykorzystania zasobów, produkt ten należy poddać odpowiedniemu 
recyklingowi. Zużyty produkt należy zwrócić do odpowiedniego punktu zbiórki lub 
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skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Sprzedawca jest 
zobowiązany do odbioru zużytych produktów i ich zwrotu do zakładu ekologicznego 
recyklingu.
Čeština: Toto označení udává, že produkt nesmí být v rámci EU likvidován společně 
s ostatním domácím odpadem. Produkt je nutné řádně recyklovat, aby nedošlo 
k poškození životního prostředí a ohrožení lidského zdraví nekontrolovanou likvidací 
odpadu a aby se umožnilo udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. Použitý 
produkt vraťte na příslušné sběrné místo nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste 
produkt zakoupili. Prodejci použité produkty přijímají a vrací je do recyklačních zařízení 
šetrných k životnímu prostředí.
Български: Тази маркировка указва, че този продукт не трябва да се изхвърля с 
други битови отпадъци в рамките на ЕС. Рециклирайте този продукт правилно, 
за да предотвратите възможни повреди на оборудването или риск за здравето 
на човека при неконтролирано изхвърляне на отпадъци и за да насърчите 
устойчивото повторно използване на материални ресурси. Моля, предайте Вашия 
използван продукт на подходящ събирателен пункт или се свържете с търговеца 
на дребно, откъдето сте закупили този продукт. Вашият търговец на дребно ще 
приеме използваните продукти и ще ги върне на екологосъобразно съоръжение 
за рециклиране.
Svenska: Märkningen indikerar att produkten inte får kasseras med hushållsavfall inom 
EU. Återvinn produkten på rätt sätt för att förhindra skada på miljön eller människor på 
grund av okontrollerad avfallskassering, och för att främja hållbar återanvändning av 
material. Lämna in den använda produkten på lämpligt hämtningsställe eller kontakta 
återförsäljaren som du köpte produkten av. Återförsäljaren kan ta hand om den 
förbrukade produkten och överlämna den till en återvinningsanläggning för miljöriktig 
hantering.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the equipment type battery is in compliance 
with Directive 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: 
Deutsch: Hiermit erklart EcoFlow Inc., dass der typ des Akku der Richtlinie 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863 entspricht. Der vollstandige Text der 
EUKonformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
Français: Par la presente, EcoFlow Inc. declare que l'equipement de type Batterie est 
conforme a la Directive 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. Le texte 
complet de la declaration UE de conformite est disponible a l’adresse internet suivante:
Italiano: Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che il tipo di apparecchiatura Batteria e 
conforme alla direttiva 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. Il testo 
complete della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo: 
Español: Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo de tipo Batería 
cumple con la Directiva 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. El texto 
completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente 
direccion de Internet:
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat de apparatuur van het type Accu 
in overeenstemming is met de Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU+(EU)2015/863. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres:
Русский: Настоящим EcoFlow Inc. заявляет, что тип Оборудование для 
аккумулятором соответствует Директиве 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU+(EU)2015/863. Полный текст ЕС декларация о соответствии доступна 
последующему интернет адресу:
Polski: Niniejszym EcoFlow Inc. oświadcza, że ten produkt jest zgodny z dyrektywami 



47

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
Čeština: Společnost EcoFlow Inc. tímto prohlašuje, že tento produkt je v souladu 
se směrnicemi 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. Plné znění 
prohlášení EU o shodě je k dispozici na následující adrese: 
Български: С настоящото EcoFlow Inc. декларира, че този продукт е в 
съответствие с Директиви 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. 
Пълният текст на декларацията за съответствие за ЕС е наличен на следния 
интернет адрес: 
Svenska: EcoFlow Inc. förklarar härmed att den här produkten uppfyller kraven i 
direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU+(EU)2015/863. Den fullständiga 
texten för EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 
UK: http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance 
DE: http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance 
FR: http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance
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